John 1:1
Matthew 12:15



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article HO and the proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb GINWSKW, which means “to know: knowing.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

There is no direct object in the Greek, but English grammar requires we provide one.  The word “[this]” is perfectly suited here, describing the plot against Him.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb ANACHWREW, which means “to depart; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place EKEITHEN, meaning “from there.”

“However, Jesus, knowing [this], departed from there.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow: they followed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that ‘many’ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Then we have a 4th Century scribal addition of the word OCHLOS = crowds, which the scribes added to ensure people understood what the following word, the nominative masculine plural adjective POLUS, meaning “many” referred to.  The passage makes sense with or without the word ‘crowds’ included.

“And many followed Him,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS plus the adjective PAS, meaning “them all.”

“and He healed them all”
Mt 12:15 corrected translation
“However, Jesus, knowing [this], departed from there.  And many followed Him, and He healed them all”
Explanation:
1.  “However, Jesus, knowing [this], departed from there.”

a.  In contrast to the Pharisees, who left the synagogue first, and went off to a secluded location to plot the death of Jesus, our Lord eventually departed from the synagogue and continued about His business of healing and evangelizing the crowds.


b.  Matthew tells us that Jesus was well aware of the fury and plotting of the Pharisees.  He knew that they were forming their plot against Him.  He didn’t have to use His omniscience to know this.  He could probably see it in their faces as they left.


c.  But there was no sense in further standing up to His enemies, when there were so many others in need of His help physically and spiritually.  So Jesus leaves to continue to do the will of the Father.  The other gospel accounts help tell us what happened next.



(1)  Mk 3:7-10, “And then Jesus withdrew to the lake with His disciples; and a great crowd from Galilee followed; and from Judea, and from Jerusalem, and from Idumea, and on the other side of the Jordan, and the region around Tyre and Sidon, a large number [of people], hearing everything that He was doing, came to Him.  And He told His disciples that a small boat should stand ready for Him because of the crowd, in order that they might not crowd Him; for He had healed many, with the result that all those who had diseases pressed upon Him in order to touch Him.”


(2)  Lk 6:12-18, “Now it was at this time that He went away to a mountain to pray, and was spending the whole night in prayer to God.  And when day came, He summoned His disciples, (that is, after choosing twelve from them), whom He also named ‘apostles’: … And after coming down with them, He stood on a level place; and [there was] a large crowd of His disciples, and a great throng of people from all Judea and Jerusalem and the seacoast district of Tyre and Sidon, who had come to hear Him and to be healed from their diseases; and those who were troubled by unclean spirits were being healed.”


d.  The sequence of events is as follows:



(1)  Jesus heals in the synagogue on the Sabbath.



(2)  He goes up to the mountains north of Capernaum and spends the night in prayer.



(3)  The next morning he selects His twelve ‘apostles’, comes down the mountain to a level place and teaches the crowds who have come from as far as “the seacoast district of Tyre and Sidon’.



(4)  Then Jesus withdraws to the lake and teaches from a boat to the same crowds that have come from as far away as ‘the region around Tyre and Sidon’.
2.  “And many followed Him,”

a.  The next thing emphasized by Matthew is the many who followed Jesus from the synagogue, up the mountain, to the plain, down the mountain, and to the lake.


b.  Notice that they followed Him from the synagogue on Saturday and throughout the next day.  This was at least a two-day adventure for the crowds.


c.  The many (crowds) were explained by Mark and Luke as (Mark)‘a great crowd from Galilee followed; and from Judea, and from Jerusalem, and from Idumea, and on the other side of the Jordan, and the region around Tyre and Sidon’ and (Luke) ‘a great throng of people from all Judea and Jerusalem and the seacoast district of Tyre and Sidon’.
3.  “and healed them all”

a.  Matthew adds the emphasis on the Lord’s typical practice of healing everyone in need, which He normally did prior to teaching and evangelizing them.  Why heal first?  For two reasons: (1) to authenticate His message as being from God, who provided the miracle healing, and (2) to free people from the distraction of their pain and suffering.


b.  The object “them all” is amazing, to say the least.  There was not a single person in all these people that was not healed by Jesus.  Notice that it did not matter where they came from or what their spiritual condition might be.  Every single person was healed and it didn’t matter what kind of sickness, illness, disease, malady, or problem they had.  Everyone had perfect physical health before Jesus was finished teaching those two days.


c.  Not only did the enemies of Jesus have to deal with one man with a withered hand, who had been healed on the Sabbath, but now there were literally thousands of people who had been healed the next day.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Our Lord’s response to the Pharisees’ hatred was withdrawal.”


b.  “Jesus makes a tactical withdrawal.  Here the cause is His awareness of the Pharisees’ plots, which Matthew mentions perhaps in order to stress Jesus’ mastery of the situation, despite His non-aggressive attitude.  Verses 15b–16 are a drastic abbreviation of Mark’s summary of Jesus’ healing ministry (Mk 3:7–12), though the substitution of all for Mark’s ‘many’ highlights Jesus’ power.”


c.  “Matthew sets Jesus over against the plotters.  He tells us that Jesus knew what His adversaries were planning (neither Mark nor Luke mentions this piece of knowledge).  Here Matthew seems to be referring to the plot to kill Him.  Somehow Jesus came to know of this plot.  His reaction was to avoid provocation; He would die courageously when the right time came, but He would not engage in needless provocation of His enemies until His ministry drew to its close.  So now He went away from the place where the plotters were, though evidently He did this quite openly (and not by way of hiding from His foes); for many followed Him.  Since he healed them all, it is a fair inference that many came because they had infirmities of one kind or another and wanted His help.  All indicates that there were no failures; as many as came to Jesus for healing received it.”

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 42). Wheaton, IL: Victor Books.


� France, R. T. (1985). Matthew: an Introduction and Commentary (Vol. 1, p. 209). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 308–309). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
3

